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CONTRACT
ON COMMODITY SUPPLY FOR PUBLIC NEEDS
N MSLMM-GHAPDZB-19/13

B. Yhihgwl «10»ubwinGUpGph 2019pR.

Dilijan « 10 » September 2018

«Unlupb Ut pnujwlh wlywl
nwqUuwdwpgquwywl updwpwl» hhdbwnpwdu h ntdu
inloptl™  @.Uwpguywluh, npp gnpénud £ hhdluwnpwdh
wunuwnpnipjwl  hhdwl  Ypw,wyuncthtnn - «Qunpny,  dh
ynnuhg, U «3nLwl Snrwl Ep @EpUnipgh Yn.» UNLC -, h
ntdu wloptlt  Uht  3nwwlpnih npp  gnpdnud E
YuunUwnpnipjwl hhdwl Ypw, wjunthbun «dwédwnnn» JjnLu
unnuhg, Yupbghu untju wwjdwlwghpp hGunlywih Jwupl:

Military-Sports Lyceum after Monte Melkonyan’
Foundation, represented by the director G.Sargsyan, acting on
the basis of charter, hereinafter Buyer, from one side and
HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO. LIMITED
represented by the director Xie Yuanru acting on the basis of
charter, hereinafter Seller, on the other side, have entered into
this contract on the following:

1. MUSUULUS Pk UNUr4YUL

1. CONTRACT SUBIJECT

1.1. Jdwéwnnnp  wwpunwdnpygnwd - B ungl
wwjdwlbwgpnd  (wyunthGnn®  wwjdwluwghp)  uwhdwlywé
Jwnany, swywiltbpny, dwdybinubpnd U hwugtng Sunpnhu
Jwunwlywpwpb,  wuwdwbwgph N 1 hwyGdwény’
SEulhywlwl punLpwahp-gudwu-dwdwlwywgnigny
Lwhwwnbudws wwpwlpep (wjunchbn® wwpwlp), huy Gunpnp
wwpunwdnpyrncd £ opunnlubp wwpwupp b Jéwpbp npw
hwdwn:

1:1. The Seller undertakes in the order, volume,
terms and address defined by this contract (hereinafter
contract) to supply to the Buyer the commaodity provided by the
Annex N 1 of the contract — Technical characteristics-
procurement schedule (hereinafter commodity) and the Buyer
undertakes to accept the commodity and to pay for it.

2. unuerk krrudnrueverc 4 2. THE RIGHTS AND LIABILITIES OF THE PARTIES
mMursusuvLnEEsSnFLLENrC

2.1 Sunpnu hpwyniup nLup’ 2.1 The Buyer is entitled:

211  Uwpwlpp  wuwdwlwgpny — uwhdwUyws | 2.1.1 In case of failure by the Seller to supply the goods
dwdlybwnnud dwdwnnnh Ynnuhg sdwwnwlwpwnbine nwpened | within the time period prescribed by the contract, refuse the
hpwdwnybp wwnwuphg, Grb Jwuwnwlwpwnpdwl | goods if the delivery terms have been violated for more than 5
dwdyGwnutpp fuwhungbl U 5 ophg wybLh: days.

212 bGpt hwlabdgp £ wlwwwnpwsd  npwyph’ 2.1.2 If the delivered commaodity is of improper quality

wwjdwlwgpny Lwhuwwnbujws inbulhywywl plntpwagnhl
shwdwwwwnwufuwlnn wwpwlp’

w) wwhwlgb] hwwnigbne wwpwlph wlwwn2ws
npwlh (huGne wwwnswneny hp Juunwpwdé dwiuubpp.

p) spunnLlbp  wwpwlpl™  hp  hwjignnnipjwdp
uwhdwubnd wlwwwnpws npwyh wwpwuep wwjdwlwgphl
hwdwwwuwwufuwlnn - npwiyh  wwpwlpny  wlhwwnig
thnfuwphUdwl nngwdhun dwdlytn b wywhwlgt|] Ywdwnnnhg
déwpbne wwdwlwgph 6.3 yewnnd  Lwhiwnbudwsé
nnLgwupp.

q) hpwdwpdb, wwJdwlwghpp Ywuwwpbing U
wwhwlel] YGpwnwpsdlbint wwpwuph hwdwnp  Jdwpwsé
gnLdwpp:

and not conforming to the technical characteristics provided by
the contract:

a) To demand compensation of the expenses made due
to the improper quality of the commodity

b) To refuse accepting the commodity, defining
reasonable terms at its own discretion for the replacement of
the commodity of improper quality with commodity of relevant
quality without compensation and to demand from the Seller to
pay the penalty provided by the clause 6.3 of the contract.

c) To refuse fulfilling the contract and to demand the
return of the sum paid for the commodity.




2.1.3 Lzt hwltaldb B wwydwlwagpny npn2dwéhg
Wwlwu pwlwyh wwypwlp, wwyw’

w) wwhwgk|] pwglbinc
hwualdws pwliwyp,

p) hpwdwnytp hwsbyws wwpwlphg b npw hwdwn
Jéwpbnwg, huy Gpt wwpwuph hwdwp Jdwnyb) £ www
wwhwlgb] ki unwpalbne Jdwnpywé gnudwpp U Jéwnbpnc
wwjdwluwanh 6.2 Yewnny Lwiuwwnbuwdsd nngdp:

wwnwuph  wwlwu

2.1.3 If the quantity of the delivered commodity is less
than the one defined by the contract:

a) To demand completing the quantity of the
commodity

b) To decline the delivered commodity and its
payment, and if the payment has already been made, to
demand the return of the sum and the payment of the penalty
provided by the clause 6.2 of the contract.

214 btpbt hwldldb, £ wbuwyh  wwjdwuh
fuwfundwdp wwpwlp, hp punpniejwdp’ i

w' punniubp wnbuwyh  JGpwptppwp wwjdwlhu
hwdwwwunwupuwunn  wwpwlupp U hpwdwnybp Juwgwsd
wwnwuputbnhg.

p) hpucwpdb] hwusudws pnpnp wwpwluplbphg L
wwhwgky yswnbpnt wuwjdwlwagph 6.2 ytwnny
Lwfuwwnbudws ninwydp.

q) wwhwlgb] wbuwyh JGpwpbnw) wwydwupl
shwdwwwwnwufuwlnn wwpwluph wuhwwnig thnfuwphunwd
wwJwlwapny Lwfuwwnbujwé inGuwyhu
hwdwwwuiwuuwl wwnpwupny:

2.1.4 If the delivered commadity infringes the type
condition, at its own discretion:

a) To accept the commodity corresponding to the type
condition and to decline the remaining commodities

b) To decline all the delivered commeodities and to
demand the payment of the penalty provided by the clause 6.2
of the contract

c) To demand the replacement of the commeodity not
corresponding to the type condition with a commodity
corresponding to the type provided by the contract without
compensation

2.1.5 dJdwdswnnnh Unnuhg  Jwunwwpwpdwl
dwdytnubph puwhundwl  nbwend  hp hwjGgnnniejwdp
uwhdwub] wwpwlph Jwnwlwpwpdwl Unp dwdlyGn L
wwhwgtk| Ywswnnnhg Jdwpbnt wwjdwlwgnph 6.2 Yewnny
Lwhuwwnbuywsé nncydp:

2.1.5 In case the Seller infringes the supply terms, to
define a new supply term for the commodity at its own
discretion and to demand from the Seller to pay the penalty
provided by the clause 6.2 of the contract.

2.1.6 dwdéwnnnhg wwhwlgb] hwwnigbine Juwulbpp, bRt
Qunpnp dwdwnnnh Ynnuhg wwpunwydnpniejntlp fuwfunbine
hinbwlpny  wwjdwlwgph (nwsnwhg  hewnn nngwdhn
dwdltwnned wyp wusdhg wykh pwpén, uwlwil nnpwdhun gluny
qub| b wwypwlp' yuwjdwuwagnpny bwfuwwnGudwdsh thnfuwpbu’
wwjJwlwgpny vwhdwudwsd U npw  thnfuwpBl Yupdws
gnpéwneh gubph Uhgl tnwppbpnugywl swithng, hUswbu Lwl
wwpwlpl wjl wldhg dGnp pGpGnt hwdwp hp Yunwnwds
pninp wlhywdbin W nngwdhun dwifuubpp:

2.1.6 To demand from the Seller to compensate the
damages if instead of what is provided by the contract, due to
the infringement of the obligation by the Seller, after the
termination of the contract, the Buyer bought the commodity
from another person in reasonable terms and for higher, but
reasonable price, in the amount of the difference of the price
defined by the contract and the price of the deal made instead
of it, as well as to compensate all the necessary and reasonable
expenses made for purchasing the commodity from another
person.

2.1.7 UhwynnUwuh (nwét] wwjdwlwghpp (inhy Ywd
dwulwyh), bGpt dYwbdwnnnl Ewlwlnptl  fuwfunt E
ww)jJwlwghpp.

2.1.7 To terminate the contract unilaterally
(completely or partially) if the Buyer has significantly violated
the contract.

2.1.7.1 dwswnnnh Yynnuhg wwjdwlwaghpp fuwpuntiu
Ewlwl £ adwpyned, GRb

w) Jwwnwyuapwnybl B wlwwnmawé npuyh wwpwup
npp sh Yupnn dnfuwphldb Qunpnh hwdwp plunncbbih
dwdyGuwnned.

p)  wuwnwuph Jwwnwlwpwpdwl  dwdytinlbpp

2.1.7.1 The infringement of the contract by the Buyer
is considered significant if:

a) The commodity delivered is of improper quality and
cannot be replaced within terms acceptable by the Buyer

b) The commodity supply terms have been infringed
for over 5 days.

fuwfuwnytii BU 5 ophg wytih,
218 2uub wwpwlpp U hwwnlwpbpdws 2.1.8 To examine the commodity and to inform the
rbpnLRnLUUGRh dwupu wlhwuwwn nbntlYwglby | Seller of the discovered deficiencies immediately.

Jdwdwnennhl:




2.2 QLir ap wwpunuwynp B

2.2 The Buyer is obliged:

2.2.1 Ywwwpb wwpdwlwagpht hwdwwwwnwupuwl
Jwwnwlwpwpywsé wwypwlph punnluncdt wwwhndnn pnnn
wlhnwdbawn gnpdnnniejnLbilitpp:

2.2.1 To implement all the actions necessary for the
acceptance of the commodity supplied in conformity with the
contract.

2,22 Jdwdwnnnh hwuduws wuwpwuphg
wwjdwlwgpht hwdwwwwnwufuwl hpwdwpdbine nbuwpencd,
wwwhnybl wjn wuwnpwlph Wwinwufuwlwwnne

wwhwwuncpgnilp b npw Jwuhb wlhwwwn nbnGhwglt
Jwdwnnnpl:

2.2.2 In case of declining the commodity delivered by
the Seller in conformity with the contract, buyer will guarantee
the responsible storage of the commodity and inform the Seller
immediately.

223 Mwpdwlwgpny Uwpiwwnbudws Lupgnd L
dwdytwnutpnd  Jwunwlwpwnpdws  wwpwlpl  punncutGne
ntwpenud dwsdwnennhl Jdwpt) yepghthu Jéwnpdwl Gupwyw
gnudwputpp, huy Jdwnpdwu dwdybnh fuwfundwl nbwencd”
Lwl wyuwjdwlr ¢ 1h 6.5 Yewnny bwhuwnbudws innuydn:

2.2.3 In case of accepting the supplied commodity in
the terms and order provided by the contract, to pay the Seller
the sums subject to payment, and in case of infringing the
payment terms — the penalty provided by the clause 6.5 of the
contract.

2.2.4 Uwnwlph pwlwyh, nbuwywlnt, npwyh Jwupl
wwjdwuwagph wwydwllbpp fuwpuntine Jwuhu Ywéwnennpl
Swlnigb] pGpnue)nlup hwjnuwptntineg htnn wlbdhgwwbu
wd wjt pwlhg hGunn®  nngwdhn  dwdybnnud, Gpp
wwjdwlwagph  hwdwwywwnwupuwlt  wwjdwuh  fuwfunnudp
whwnp £ hwjnbwptpdws thukp® Glubind wwpwlph punyrhg
L Lpwwynip)nilihg:

2.2.4 To notify the Seller on the infringement of the
contract conditions on the quantity, type and quality of the
commodity immediately after discovering the deficiency or in
reasonable terms after the infringement of the relevant
condition of the contract should have been discovered on the
basis of the nature and destination of the commaodity.

225 Mwpdwlwgnph 2.3.3  UGwh  hwdwéwjl
wwjydwlwgph nwdnwdhg  htnn - dwdwnnnhl  hwnnegt|
depehUpy wwwdwnyws U uwhdwldwsd  Jwpgny

hhJulwynpdws Juwulubnp:

2.2.5 According to the clause 2.3.3 of the contract, to
compensate the Seller the damages caused and substantiated
in the defined order after the termination of the contract.

2.3 YwBwnnnU hpwyniLup nLup’

2.3 The Seller is entitled:

2.3.1 Qunpnhg wwhwlgk| punnLbne wwjdwlwagpny
Lwhiwwnbugwd Yupgny, swlwiutpnd, dwdytwnutpnud U
hwugbny Jwuwnwlwpwpdws wwnpwlpp:

2.3.1 To demand from the Buyer to accept the
commodity delivered in the order, volume, terms and address
defined by the contract.

2.3.2 Qunpnhg wwhwlgh] Jdwnpbint wwjdwlwagnpny
Lwhiwwnbugws Yupgny, swlwiutpny, dwdytwnltpnud L
hwugtny Jwuwywpwpws b Qunpnh Ynndhg punnibdwé
wwpwlgh hw'en hpel Jéwndwl upwlw gnidwnubpp:

2.3.2 To demand from the Buyer to pay the sums
subject to payment for the commodity delivered in the order,
volume, terms and address defined by the contract and
accepted by the Buyer.

2.3.3 Uhwynndwuh |nuét] wwjdwlwaghpp (inhd Yud
dwuliwyh), bGet Qunpnl EwlwunpGU  fuwfunbp  E

wwjJwlwghpp:

2.3.4 To terminate the contract unilaterally
(completely or partially) if the Buyer has significantly infringed
the contract.

2.3.3.1 Qunpnh UYnnuhg wwjdwlwghpp fuwfuwnbiu
Ewlwl £ hwdwpynud, Grb pwuquhgu fuwfunyb) BU wwpwph
hwdwp ydwpt 1 dwdytnutnp:

2.3.4.1 The infringement of the contract by the Buyer
is considered significant if the payment terms have been
repeatedly violated.

234 Qunpnh hwdwdwjuniejwdp  Junwdwdytun
Jwunwywpwpb] wwpwlpp:

2.3.5 To supply the commodity prior to term with the
consent of the Buyer.




2.4 YwGwnnnp ywpuwynp £

2.4 The Seller is obliged:

241 Qunpnhlu hwudlb] wwpwupp” wwjdwuwagnny
Lwhiwwnbuws Jwpgny, swdwiubpnd, dwdyGnlbpnud L
hwugbny:

2.4.1 To deliver the commodity to the Buyer in the
order, volume, terms and address defined by the contract.

24.2 Uwwhnyb wwpwlph Jwnwyuwpwpnedp
wwjJwlwagph 2.1.2 YGwnh p) Gupwytunhu b (Ywd) 2.1.5 YEwnhu
hwdwuwwunwufuwl’ Qunpnh uynnuhg uwhJwlydwsd
dwdybinubpnud: ;

2.4.2 To guarantee the supply of the commodity in
conformity with the sublclause b) of the clause 2.1.2 of this
contract and/or in conformity with the clause 2.1.5 in the terms
defined by the Buyer.

2.4.3 Qunpnhlt  hwlalb]
hpwyniuplbphg wquwwn wwpwlp:

Gppnpn wliawlg

2.4.3 Todeliver the commodity to the Buyer free of the
rights of third parties.

2.4.5 Qunpnhlu hwlialb| wuwydwlwagpny
Lwhuwwbugws npwyh b pwlwyh wwypwlp® wwydwlwagnny
Lwfuwwnbuwé dwdybinlbpnd L hwugtind, huly Qunpnh
wwhwugny wnpwdwnptb, wwypwlph npwyp hwdwuwnnn™ 33
optlunpnirjwdp uwhdwuywsé thwunwpnetn:

2.4.5 To deliver the commodity to the Buyer in the
quality and quantity provided by the contract, in the terms and
the address provided by the contract and at the Buyer’s request
to provide documents defined by the RA legislation certifying
the commodity quality.

2.4.6 @tph Jwunwlwpwpnud poy nwine nbwencd,
wwjdwlwgpnd  Lwhuwwnbudwsé  Ywpgnd, |pwglby pbph
Jwuinwlwpwpywén:

2.4.6 In case of incomplete supply to complete the
supply in the order provided by the contract.

2.4.7 ;6w tnwlb] Sunpnh Ynndhg wwjdwlwgnph 2.2.2
yGwnhu hwdwwwwnwufuwl’ Wwinwufuwlwwnne
wwhwwuntpjwl punntbjwsd  wwpwupp Jud  nngwdhn
dwdltwnnid inborhlib] wjl, hugwbu Lwb hwwnnugbp wwpwlpp
uwunwufuwbwwnne  wwhwwunwpyjwl — punncbbng, wyl
hpwglbne Yuwd dwédwnnnhl Gpwnwpaubine htn quwyws
wlhpwdtwn swiuubpp:

2.4.7 To take back the commodity accepted for
responsible storage by the Buyer according to the clause 2.2.2
or to manage it in reasonable terms, as well as to compensate
the necessary expenses made for accepting the commodity for
responsible maintenance, realizing it or returning to the Seller.

248 Muwjydwlwgpny ULwhuwwnbudws nbwetpnud
Jswpb] wwydwlwgph 6.2 b 6.3 Ybnbpnd Lwhuwnbudwé
winLydp b innLquilipn:

2.4.8 In the cases provided by the contract, to pay the
fine and the penalty provided by the clauses 6.2 and 6.3.

249 thnﬁnu hwlalub| wwpwuph wwnlwubhputpp
U hwdwwwunwufuwl thwunwenpbpp:

2.4.9 To deliver to the Buyer the belongings and
necessary documents of the commodity.

2410 Muwpldwlwgnph 217 YGnh  hwdwawjl
wwjJwlwanph (nudndhg htinn Qunpnhu hwnnegty Gpghuhu
wwwswnyws L uwhdwudwsd  Ywpgny  hhdbwdnpyws
Juwultpp:

2.4.10 According to the clause 2.1.7 of the contract,
after the termination of contract to compensate the Buyer the
damages caused to the latter and substantiated in the defined
order.

2411 Mwpdwlwgph  Yuwunwpdwl - wwwhnddwl
gnpénnnLpjwl pupwgpnd (nuswpdwl wd ubwlywgdwl
gnpéplpwg uyubine nEwenid npw Jwupt bwfuwwtu gpuynp
winbntywglb| Qunpnhl:

2.4.11 In case of starting a process of liquidation or
bankruptcy during the process of fulfilling the contract, to
inform the Buyer beforehand in writing.

3. Mu3UULUare ohLL b4 4sUrvuL 4urqc

3. THE PRICE AND PAYMENT ORDER OF THE
CONTRACT




3.1 Nuwjydwlwagph ghup Ywgunud E 33840000
(pGuncutptp Jhthnu  nup hwpynep pwnwuncl
hwquwp) 3R npwd, UGpwnjw) pninp hwpytpp: Mwjdwuwagnh
ghup Utpwnnud £ wwjydwbwagph Yuwnwpnudl wwwhnybine
Lwwwwyny dwdwnnnh  Ynnuhg  Huuwpdblhp - pninn
déwnutpp (Swfuutipp), wyn pUnud” hwpltpp, wnpptinp,
thnfuwnpdwly, wwwhnywgpdwl Swhuukpp,
wwpguwydwrttpp U wylbwiynn 2whnuyep:

Uwpwlph dJwuwywpwpdwl ghtp Juyntt £ L
JdwswnnnU hpwynilp sntuh wwhwlgk] wytlwglbine, huy
Qunpnp LjwqbgubnL wyn ghup:

3.1 The price of the contractis 33 840 000 (Thirty Three
Million Eight Hundred Forty Thousand) AMD including all taxes.
The contract price includes all the payments (expenses) to be
made by the Buyer for guaranteeing the fulfillment of the
contract, including taxes, dues, expenses of transportation and
insurance, rewards and expected profit.

The commodity supply price is stable and the Buyer is
not entitled to demand increasing and the Buyer — decreasing,
the price.

3.3 Qunpnl hpEl Jwwnwlwpwpyws wwnpwuph nhdwg
Ydwpnud £ 3R npwdnd wulwupuhy npuwdwywl dhgngutpp
Jwswnennh hw2dwnplwjht hwpdht thnfuwligbine Uhgngny:
Fpwdwlwl  Jdhgnglbph  thnfuwlgnudp  Yuwwpynud
hwuaddwl-punnibdwl wpdwlwgpnipjwl hhdwl  dpuwr
wwjJwlwagph Jswpdwl dwdwuwlwgneygny (hwydbwé N 2)
Lwhuwnbudwes swihGpny b wdhubphl: Ertb
wpawlwgpnie)ntup yuquyned £ undyuwp wdudw 20-hg htunn L
wjn wdunwd ydwpdwl dwdwlwywgniygny bwfuwwntudwé Gu
$huwlivwlwl Uhgnglbn, www Yswpnidl hpwlywuwgynud £
dhtgl 30 wphuwwnwlpwjht opjw pupwgenid, pwjg ng nip,
pwl UhUgl ind up tnwipdw nGlyuntdptinh 20-n:

wwpwupwagnptph b hwunwndwé
punniudwl wnawluwgnnienLultph hhdw gpuw:

hwlusbdwl-

3.3 The Buyer pays for the supplied commaodity in AMD
via banking transfer of financial means to the account of the
Seller. The transfer shall be made on the basis of the handover
protocol at the rates and in the amounts specified in the
contract payment schedule (Appendix N 2). If the record is
made after the 20th of that month and the payment schedule
provides for that month, the payment shall be made within 30
business days, but not later than the 20th of December of that
year based on invoices and approved delivery-acceptance
protocols.

4. UMrULLk Nruyc B4 6ructubhec

4. THE QUALITY AND GUARANTEE OF THE
COMMODITY

4 1 Jdwbdwnnnp Gpwfuwdnpnud £ dwnwlwpwnywé
wwpwlph npwlh  hwdwwwwnwufuwungzniup whnwlywu
unwlunwpuh wwhwlgutphu:

4.1 The Seller guarantees the conformity of the
supplied commodity to the requirements of the state standard.

4.2 3pduwlwl dhgng hwunhuwgnn wwpwlplbnh
hwdwnp Gpwiuppwjht dwdytn £ uwhdwlynid Sunpnh
ynnuhg wwpwlpl punncuybine opdwu hwgnpnnn opywlhg
hwpdwd 2 wnwph Jud 100 000 YJ (npp np 2nwn Upw
Uhwulh)Ept pw2huhpw)ihl dwdytnh pupwgpened h hwjn Gu
Gyt Jwunwlhwpwplws wwpwuph pGpngegnillbn, wwyw
Jwédwennp wwpnwynp £ hp hwaghl, Qunpnh Ynndhg
uwhJwugwd nngwuUhn dwdytuinnud dbpwglb
pEGpNLR nLUUGpD:

4.2 The guarantee period of the commodity is fixed for
2 years or 100 000 km (whichever happens first) starting from
the next day of the registration in the Buyer’s store. If
deficiencies of the supplied commodity are discovered during
the guarantee period, the Buyer is obliged to eliminate the
deficiencies at its own expense in reasonable terms defined by
the Buyer.

5. UMrULLk FULaunruc t4 cvynrFuniuc

5. DELIVERY AND ACCEPTANCE OF THE COMMODITY

51 Uwuwnwlwpwpdws  wwypwupl punncuynud £
Qunpnh b dwédwnnnh Jphgl  hwldudwU-punnibdwl
wnadwlwgpne2JU unnpugnpdwidp:  Uwpwlpp  Sunpnhl
hwuaut|nt thwuwnp $hpuynd £ Qunpnh L Ywédwnennh Jdhgl
Enpyynnu hwunwnywsé thwunwenrny’ L2GNY thwunwpneh
YwquUwl wduwrhyp:

5.1 The supplied commodity is accepted by signing an
acceptance act between the Buyer and the Seller. The fact of
the delivery of the commodity to the Buyer is established by a
bilaterally approved document between the Buyer and the
Seller with the indication of the date of the document.

Up to and including the day fixed for the commodity
supply, the Seller provides the Buyer with a signed document




r— UhUsl wuwjydwuwgpny wwpwlph dwnwupwndwl

hwdwn bwhwwnbuyws opp Ubpwnjw| Ywéwennp Gunpnhl £
inpwdwnpnd hp Yynnuhg unnpugnlws” wwpwlpp Sunpnhl
hwlaltnL thwuwnp $hpunn thwunweninep (hwybyws N
3.1), huy ElGUnpnuwihu gunwdutiph armeps hwdwywngh
Uhengny  (gnpénnnipywl  hpwlwlwgdwl  aGnLwpyp
ntnwnpywsé £ www.procurement.am hwugting gnpénn Yw)eh
«El6YinpnUwghu  gunwdubpy  pwdlnud) Lwl  hwlédldw-
punntudwl wpédwlwgpnipgniup (hwybyws N 3): Cun npnud
Juwéwnnnp  hwldudwl-punnibdwl wpdwlwgnnieintup sh
Yupnud, hwunwwnnud £ EEGunpnuwghl unnpuigpnue judp’
(nwgUtiny Uhwju wjl uncbwyutpp, npnup Yspwptpnud BU hp
wwilbpht (pwgdwl  Ywnpgp  wbnunpdws  E
www.procurement.am hwugtbny qnpénn Yuwjph
«Optluunpnie)nil» - pwdlh  «$hbwlultbph  Lwfuwpwph
hpwdwllbp» Gupwpwduncd):

establishing the fact of delivering the commodity to the Buyer
(Annex N 3.1) and via armeps system of electronic procurement
(the manual of the activity is published in the part “Electronic
Procurements” of the website www.procurement.am) — the
acceptance act (Annex N 3). At that, the Seller does not seal the
acceptance act, but confirms it with electronic signature, filling
in only the columns regarding its data (the order is published in
the subpart “Order of the Minister of Finance” of the part
“Legislation of the  website at the address
WWWw.procurement.am).

52 Epb Jwuinwwnwpywé wwnwlpn
hwlwwwuinwufuwunwd £ wwdwlwgph  wwydwllGphl,
qunpnp wuwdrbrugph 5.1 Yewnnwd Lpqwés thwunwpnrtnp
unwlwnt opdwl hwenpnnn  wfuwnwlpwiht opdwlhg
hwaywé 5 wptuwwnwlpwiht ondw pupwgenid unnpugpnid
b Eltuwnpnuwiht qunwiutph armeps hwdwywpgh Jdhgngny
Jwswnnnht £ wpwdwnpnd  hp ynndhg  unnpugnywé
hwuabdwl-punnildwl  wpadwlwagpnienLlp L npw
unnpwgpdwl  hwdwp  hhdp  hwunhuwgwd  npwlwl
bgnwlwgnLpnilp:

5.2 If the supplied commodity comply with the terms of the
contract, the Buyer shall, within 5 business days of the day
following the date of receipt of the documents referred to in
point 5.1 of the contract, provide the seller with a signed
delivery-acceptance protocol and a favorable conclusion based
on his signature through the e-procurement armeps system.

5.3 bpt Jwunwywpwpywsd wwynpwlpp Ywd npw Jh
dwup sh hwJwwwuinwufuwuncd wwjdwlwagph
wwjdwllbphl, www Qunpnp sh unnpwgpnud hwbidudw-
punnLudwl wpéwlwgpnientp b wwydwlwgph 5.2 Yennud
Lpdwséd  dwdybinnud  EjEyunpnuwghu  gunwlutph  armeps
hwdwhwpgh Uhgngny dwéwnnnhl htwn £ JGpwnwpauncd
hwldldwl-punnildwl wpdwlwgpnuejntip b ppw
sunnpuagndwl  hwdwp hhdp  hwunhuwgwé  pugwuwywl
tqpwlwgnie)niup: Ungyu Yeinh Yhpwndwl nbwpenud Gunpnp
dtnUwnpynud £ Wwl hpwyhfwyh hwdwp wwjdwlwgpny
Lwhiwwntudwe  Jdhgngubpp U dwdwennh - Ljwndwdp
Uhpwnned E wwjdwlwagnpny Lwhuwwnbuywsd
wwnwufuwlwwnyniejwl dhgngutn:

5.3 If the supplied commodity or a part thereof does
not conform to the conditions of the contract, the Buyer does
not sign the acceptance act and in the terms indicated in the
clause 5.2 of the contract returns to the Seller the acceptance
act and the negative conclusion that served as a basis for not
signing it via armeps system. In case of activating this clause, the
Buyer applies the measures provided for this situation by the
contract and calls the Seller to responsibility provided by the
contract.

54 btpbt wwjJwlwgph 52 ytwnnd uvwhdwlws
dwdlytnnud  Qunpnp  sh punniunud Jwnwlwpwnpyws
wwpwlpp Ywd gh Jdepdnd  npw punnibnudp,  wwyw
Jwuinwywpwpdwséd wwpwlpp hwdwpynud £ punniidwé b
wwjJwlwgph 52 Ytwnny vwhdwldws yepglwdwdytinhl
hwenpnnn  w2fuwwnwlpwiht opp Qunpnp  E(EGnpnuwghl
guncdutph hwdwlwpgh dhengny  dwdwnnnhl £
wpwdwnpned  hp Ynndhg  unnpugnywé  hwlidudwu-
punniudwl wpdwlwagpninLup:

5.4 If within the terms defined by the clause 5.2 of the
contract, the Buyer does not accept the supplied commodity or
does not decline its acceptance, the supplied commodity is
considered accepted and the Buyer, via the system of electronic
procurements, provides the Seller with the signed acceptance
act the working day following the deadline defined by the clause
52

6. YNUGrk MUSUULULUSYNFR3NFLE

6. THE RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
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6.1 Jdwdwnnnp wwwnwuuwlwwndnip ntt £ ypned
hwldlwé wujiwbph npwyh b wwjdwlwagnpny bwfuwwnbudws
Jwinwywpwpdwl dwdyGnutph ywhwwldwl hwdwn:

6.1 The Seller is responsible for the quality of the
delivered commodity and for maintaining the supply terms
defined by the contract.

6.2 Jdwswnnnh ynnuhg wuwjJwlwagnpny
Lwfuwwnbudws wuwypwuph dwunwlwnpwpdwl dwdlybnutph
fuwhundwl nbwpenid Ywdwnnnhg jnLpwpwlsnen nipwgyuwd
onyw hwdwnp quwlayncd £ wnnyd” dwnwuwnpuwpdwl Gupwiw,
uwluwjl sJwinwluwpwnyws wwpwuph quh 0,05 (gpn wdpnng
hhug hwpjnupln inpwlwl) tnbnuh swhny:

6.2 In case of infringing the supply terms of the
commodity defined by the contract by the Seller, for every day
overdue a penalty is charged from the Seller in the amount of
0.05 (zero point zero five) percent of the price of the commodity
subject to supply, but not yet supplied.

6.3 My 'wlwgph 1.1 Yewnnud Lqwé inGubhluywl
punLpwagphl shwdwwwnwufuwunn wuwnwup
JwunwwpwpGine  jnupwpwlgnep nbwend  Jdwswnnnhg
gwldynd £ nnniquitip” wwjdwlwanph gluh 0,5 (qpn wdpnng
hhug nwulnpnwywl) tnnynuh swithny:

6.3 In case of supplying commodity not conforming
with the technical characteristics indicated in the clause 1.1 of
the contract, the Seller pays a penalty in the amount of the 0.5
(zero point five) percent of the contract price.

6.4 Muji"wlwagnph 6.2 U 6.3 YEwnGpnyd Lwhuwwnbudwsd
wnnudp L wngqwupp hwpdwpyynd b hwzduwlgyned Bl
dwéwnnnhl vAwpdwl Gupwyw gnudwnpubph hGwn:

6.4 The fine and penalty provided by the clauses 6.2
and 6.3 of the contract are calculated and set off with the sums
subject to payment to the Seller.

6.5 Qunpnh Unnuhg wwjdwluwgph 3.3  Ytwnny
Lwhiwwnbujwé  dwdlybnh  fuwfundwl  hwdwp  Qunpnh
Uywwndwdp  jnipupwlggnep nwgywd  ondw  hwdwn
hwpdwpyynd £ wnyd®  Jéwpdwu  Gupwlw, uwlwjl
sUswnyws  gnudwph 0,05 (anpn wupnng hhlug
hwpnpEppnpnwlwl) tinnynuph gwithny:

6.5 In case of infringing the terms defined by the clause
3.2 of the contract by the Buyer, for every day overdue a penalty
is charged from the Buyer in the amount of 0.05 (zero point zero
five) percent of the sum subject to payment, but not yet paid.

6.6 Mwydwlwgpny sUwfuwwnbudws nGwptpnud
Ynnutpl hptlg wwpunwynpneenLultnp syunwpbpne ud ng
wwwnpwd bwwnwpbine hwdwn wywonwufuwuwwnyngencu G
Ypnud 33 opGlunpniejwdp uwhdwlldwdé Yuwngny:

6.6 In case of non-fulfillment or improper fulfillment of
the obligations in cases not defined by the contract, the parties
bear responsibility in the order defined by the RA legislation

6.7 Sniidtph U (Ywd) tnnegwuph ydwpnudp YnnUdGphl
sh wqunnud |ijialg wwjdwlwgnw)hu wwnunynpnie)ncultpp
Lnhy Ywwnwnbinig:

6.7 The payment of fines and / or penalties shall not
relieve the Parties from fully fulfilling their contractual
obligations.

7. GLRUNRUIUCELL NFdh U2M6SNFR3NFLE
(SNrU-UUSNr)

7. FORCE MAJEURE

MuwyJwlwagnpny wwpunwynpnipnLuubpu
wdpnnenipjwdp ywd Jwulwyhnpbl ghwwnwptine hwdwn
ynnutpl wqu' s [nud U ywunwufuwlwwnynuenitupg, Get nw
tntl £ wuhwnpwhwpblh ndh wgnbgnijwl hEnlbwlpnd,
npp Sdwabp £ unyl wwydwluwghpp Yuptinig htwnn, L npp
ynnubpp  sEhU Ywpnn Ywlfuwwbub, Yud Jwlfuwngb b
Wnuwhuh hpwyhwyutin Gu Gpypwawndp, gnhtntinp, hpnthp,
wwwnbpwalp,  nwqdwywl UL wprwlwpg  npncenel
hwjinwpwpGp, pwnwewywl hnugnedUbpp, gnpdwnneutnp,
hwnnpnwlgnipjwl Jhgngubph wzfuwwnwlph nunwpbgnidp,
whwmwlwl Jwpdhuutph wyntpp W wyib, npnup wlhbwphu
EU nwpauncd unuU wwydwuwagpny wwpunwynpniejnculiph
Gwuwwpnedp: et wpunwlwnpg  nwdh  wgnbgnipniup
>wpnibwbdnd £ 3 (BpGp) wduhg wybih, www Ynnutphg

The parties are freed of responsibility for complete or
partial non-fulfillment of the contract if it is a consequence of
force majeure arisen after signing this contract, which the
parties could not have foreseen or prevented. Such situations
are earthquake, flood, fire, war, declaration of military and
emergency state, political unrest, strikes, interruption of the
work of communication means, public body acts, etc., which
render the fulfillment of obligations under this contract
impossible. If force majeure lasts over 3 (three) months, then
each of the parties is entitled to terminate the contract,
informing the other party beforehand.




F
ncnwpwlgnpu hpwyncup niup (nust] wwjdwlwghpp wyn
Jwuhb bwhuwwbu tnGnywly ywhbnd Jjncu ynndhu:

8. USL musuuLLtr

8. OTHER CONDITIONS

8.1 Mwjdwlwghpu nwdh dGg E dwnlnwd Ynnubiph
unnpuwgnpdwl  wwhhg W gnpénwd £ Jhusl  Ynndbpp
wwjdwlwgpny  unwudbwd  wwnunwynpniejniulbph  nng
Swywiny Ywwnwnpnedp:

8.1 The contract enters into force from the moment of
its signing by the parties and remains valid until the complete
fulfillment of the obligations assumed under the contract by the
parties.

8.2 Murfwlwgphg dSwgws  Ynnuh - Jéwpwjhu
wwnuwynpnieniup sh Yupnn nwinwnbi w)jp wwjdwlwgnhg
Swqwé' hwypunnbd wwpunwdnpniejwl hwadwlugny, wnwlg
ynnutph gpwynp b Yuppny hwunwnywé hwdwawjuncpjwl:
Muwjdwlwagphg Swawsd wwhwlugh hpwdntupp sh Ywpnn
thnfuwlgyt| wy| wuéh, wowlg wwpnwwwl Yynnuh gpudnp
hwJwawjuncpjwl:

8.2 The payment obligation arisen from the contract
cannot be stopped by a setoff of a contrary obligation arisen
from another contract. The requirement right arisen from the
contract cannot be transferred to another person without the
written agreement of the debtor.

8.3 WU nbtwpnd, tpp optlupny Uwhuwwnbuws
wpany optluph wwhwuglbph Ywwnwnpdwl  Lhwndwdp
huynnnipjwl  Yud  gGpwhuynnnipywl  Ywd  pannplutiph
pllnipjwl wpnynitpnud wpadwuwagnpynud E, nn
wwjdwlwghpp Yuptbint bwwnwyny Yugdwytpuyws qudwl
gnpéplpwgned, Uhtgl wwjdwlwanh Yupnudp, Hwédwnnnp
Ubpyuwywgpt, £ ybné hwuwmwpenrtbn (nbntyneniiltp L
njwiutp), ywd Jtpghuhu punpyws Jwulwyhg dwliwsbint
dwuhUu npngnudp sh  hwdwwwnwufuwlnd Iwjwunwuh
Fwlpwwtwnnipjwl optlunpniEjwlp, www wjn hhdptplu h
hwjwn gunLa htwn Qunpnp hpwinitup nLup
dhwynndwuhnjitu LnLéGnL wwjdwlwaghpp, GRb
wpdwlwgpywé  fuwpunnwlubpp Jhtgl  wwydwlwagnph
Yupnwip  hwjintp  hubne nGwpenud  gunwubph Jwuhl
Juwjwunwlh wupwwbnniejwl opblunpneewl hwdwéawjl
hhup yhwlnhuwlwht wwjdwlwaghpp gyuptine hwdwp: Cun
npned, Qunpnp sh Ypnud wwjdwlwagnph dhwynnuwuh (neédwl
htiinlwlpny dwéwnennh hwdwp wnwgwgnn Juwultph Yud
pwg pnnUyws ognunh nhulyp, huly ytpghtu wwpunwdnp E
Jwjywunwuh I ulpwwbnnupjwl - optupnd  uwhdwlyws
Ywpany thnfuhwinnwgby hp vbneny Sunpnh Ypwé Juwuliplu
wyb dwywpny, nph Jwuny wwydwuwghpp (neoytg E:

8.3 If in the result of control or supervision over the
fulfillment of the law requirements in the order defined by the
law or in the result of the complaint study it is revealed that in
the procurement process organized for the purpose of
concluding the contract before the conclusion of the contract
the Seller submitted false documents (information and data) or
the decision of declaring the latter a chosen participant does
not conform to the legislation of the Republic of Armenia, then
after the discovery, the Buyer is entitled to terminate the
contract unilaterally if the registered infringements would have
served as a basis for not concluding the contract according to
the legislation of the Republic of Armenia on procurements
were they known before the conclusion of the contract. At that,
the Buyer does not bear the risk of damages or lost benefit
caused to the Seller in the result of the unilateral termination of
the contract, while in the order defined by the law of the
Republic of Armenia the latter is obliged to compensate the
damages caused to the Buyer in the volume of the basis for
contract termination.

8.4 Mwjdwlwgph htwn Juwywé Jesbpp Gupwyw Gl
pllnLpjwl wjwunwlh RwlpwwGwnncpwl
nwwnwpwuutpned:

8.4 The disputes concerning the contract are subject to
examination in the courts of the Republic of Armenia.

8.5 Muwjdwlwgpnud thnithnfuncp nLlutn u
(pwgnudubp  ywpnn B Ywwwnpdlp  Jhwu 4nndtph
thnfuwnwpéd  hwdwawjunuywdp”  hwdwéwjuwghp  Yuptint
Uhgngnd, npp Yhwunhuwlw wuwjdwlwgph wlpwdwltih
dwup:

Upabiyncd £ wwjdwuwagpned, huy Grb ywjdwlwagph
ghup gnpénUwjht £, wwyw Uwb wyn wwjdwlwagnhl Yhg
hwgnpnnn JnLpuwRwWUg jnLn nwphubphu Yupdwsd
hwdwawuwagpnud  Ywuwnwnt] wjuwhuh thnthnfuncegnLulitn,
npnup hwlgbgiad BU quynn wwpwluph dwywutph Ywd

8.5 The contract can be modified or amended only by
mutual consent of the parties through signing an agreement,
which will be considered the inalienable part of this contract.

In the contract and, if the contract has factor price, in
the agreement attached to the contract signed during the
following years, it is forbidden to make such modifications that
lead to artificial change of the volumes of the commodity or the
unit price of the commodity or the contract price.
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onp ptpdnn wwpwueh Jhwdnph quh - Yud wwjdwlwgnh
gqUuh wphbGunwbwU thnthnfudw:

Mwjydwlwagph  Ynnubphg  wllwfu  gnpdnllitph
wanbgnipjwdp  wwjydwlwaph thnthnfudwl  jncpwpwligjnen
nwp uwhd v ond b Swjwunwuh  Rwlpwwbniniejwl
YwnwywpnLp)nLup:

Every modification case of the contract under the
influence of factors regardless of the parties of the contract is
defined by the Government of the Republic of Armenia.

8.6 Uwpwuph dwnwywpwpdwl dwdybinp uwpnn £
tplywpwagytl Uhusl wwjdwlwagpnd wyn dwdytwnp (pnubiwgp’
Jwswnnnh  wnwgwpynipjwl  weiuynpjwl - nbwpnd,

wwidwuny, v Sunpnh  Jnwnn sh ybpwgbp  wwpwlgh
ogunwgnpddwl  wwhwlgp:  Cun npnud  unyl  Yewnny
uwhdwldws  nbwend  wwpwuph  Jwunwlwpwpdwl

dwdlytinp Ywpnn b Gpywpwéaglt) Jby wugwd Jhlsu 30
opwgnigwjht opny, pwyg ng wybl pwl wwjdwlwgpny
uwhJwuydwé dwdytnl E:

8.6 The commodity supply term may be extended
before the deadline by the Buyer’s suggestion, provided that
the requirement of the commodity use is still existent. At that,
in the case defined by this clause, the commodity supply term
may be extended once by up to 30 calendar days, but not more
than the term defined by the contract.

8.7 Mwydwlwagnph Wunws Juwnwpdwl
wwjdwlutpnu! Ynnutph (dwédwnenn Ywd Sunpn) ognunltnp
(Fubwynnnipyneuutp) Yuwd Ypwd Juwultpp nwp ynndh
ogntwnp Ywd Ypwsé Juwut Bl:

Muwjydwlwgph Ynnutph® Gppnpn wbawlg Ljwndwdp
wwpunwynpnepnduGpp’ ukpuwinjwy wwjdwluwgph
Juwwwpdwl  2pgwlwynd  dwswennh  Jupwsd  wyl
gnpéwpgubpn U npwlghg pfunn wwpunwynpnigjniuutng,
nncpu BU wwjdwlwagph Ywpgwdnpdwl nwawinhg b s6U Ywpnn
wanbl wwdwlwagph Yuwnwpdwl wpnyntupl punncubpne
dpw:  Wn  gnpdwppltph L npwlghg  pfunn
wwpunwynpnienltuubph juuowpdwl - hGn uwgdws
hwpwpbnnientuutpp ywpgwynpdned B wyn gnpdwpputph
htwn Yuwywds hwpwpbpniencblbpp Ywpgwynpnn Unpdtnnd,
U npwlg hwdwp wwwnwufuwbwwnne £ Ywswnnnp:

8.7 In case of proper fulfillment of the contract, the
benefits (savings) or losses of the parties (Seller of Buyer) are
the benefit or loss of the given party.

The obligations of the contract parties towards third
parties, including other deals made by the Seller in the
framework of the contract fulfillment and the obligations arisen
from them, are outside the contract regulation field and cannot
impact the acceptance of the result of the contract fulfillment.
The relations regarding those deals and the obligations arisen
from them are regulated by the norms regulating the relations
regarding those deals and the Buyer bears the responsibility
towards them.

8.8 Mwjdwlwghpp sh Ywpnn thnthnfudty Ynndtiph
wwpuwynpnintbubph dwulwyh swnwnpdwl htnuwupny

Jwd  wdpnrzrypywdp  nusdbp  ynndbEph thnfuwnwng
hwdwéawjuncpjwdp’ pwgwnnLpjwdp’ uwywunwlh
Rwlpwwbwniepjwl optuunpnipywdp uwhdwldws Ywpgny
wupwlph Jwinwywnwnpdwl hwdwn wlhnwdtawn

$huwliuwywl hwinyugnidutph bjwqbguwl nbwetnh: Cun
npnwd,  wwjdwluwgph  Ynnubph™  wwpunwdnpniegniultph
dwubwyp  sywnwpdwl juwd  wdpnneniejwdp  (nuddwl
ynnutph thnfuwnwnéa hwdwawjuncntul wbhpwdtn £ ating
pGnGL Lwfupwl Swjwunwlh FwlpwybnnLjwl
optlunpnLpjwdp uwhdwlywé Ywpagny wwpwuph
dwwnwywpwpdwl  hwdwnp  wuhpwdtn $huwliuwlwl
hwwnlwgnidubph Uwaqbgnudp:

8.8 The contract cannot be modified in the result of
partial non-fulfillment of the obligations or completely
terminated by mutual agreement of the parties with the
exception of cases of decreasing financial allocations necessary
for the commodity supply in the order defined by the legislation
of the Republic of Armenia. At that, the mutual agreement of
the parties on the partial non-fulfillment of the obligations or
complete termination must be reached before the decrease of
financial allocations necessary for the commodity supply in the
order defined by the legislation of the Republic of Armenia.

8.9 Jdwdwnnnh ynnuhg unwlidlwsd
wwnuwd! canggnlllbpp sQunwpbine jud ng wwngwd
Yuwnwpbne hhugnd  wwdwlwghpt wdpnngnipjwdp Jud
Jwubwyh Jhwynnuwuh nustine Jwuhu dwunignudp unpnp
hpwwwpwynwd £ www.procurement.am hwugtny gnpénn
huntputnwiht  Yuyph  «Mwydwlwgnptpp  Jhwynndwlh
(st Jwuhb - dwunwgnudubp»  pwdbnud™ LGNy
hpwwwpwidwl  wduwphdp:  Hdwdwennp,  wwjdwlwghpp

8.9 The Buyer publishes the notification of complete
or partial unilateral termination of the contract on the basis of
non-fulfillment or improper fulfillment of the obligations
assumed by the Seller on the website www.procurement.am,
the part “Notifications on unilateral termination of contracts”,
indicating the publication date. The Buyer is considered duly
notified on the unilateral termination of the contract from the




wuntgqwé™  Sdwlngnuwdp,  unylu  Yewnd  uwhdwuydwé

Jhwynndwup (nustne Yepwpbpywy, hwdwpdnud £ wywingws
&
hpwwwnwyytntt hwegnpnnn opdwuhg:

day following the publication of the notification defined by this
clause.

8.10 Mwdwlwgnph  Yuwwwygnipjwdp  Swqwsd
dtétpp  nusynud BU pwlwlgnipgniultph - Jhgngny:
Fwdwaéwjunejnilt &bnp spbipbint nbwpenud UE8Epp (nusynwd
&U nwwnwywl Yupgny:

8.10 The disputes arisen from the contract are solved
through negotiations. In case of not reaching an agreement, the
disputes are solved in juridical order.

8.11 Mwjdwlwahpp Yupynwd E EGpyne ophlwyhg,
hwjpel L wugpblkl  |GgniuGpnd,  npnlp  nulGl
hwjwuwpwgnp  hpwywpwlwywl  nud,  Jncpuipwlsnin

ynnuhtu npynud £ Ublwlwl ophtwy: Mwjdwlwagnph N 1, N 2,
N 3 u N 3.1 hielGwétbpp, hwdwpynud BU wwjdwlwgnh
wlpwdwub h dwup:

8.11 The contract is signed in two copies of equal legal force,
one copy for each party. The annexes N1, N2, N3 and N 3.1 of
the contract are considered the inalienable part of the
contract.

8.12 Muwydwlwagph htwn Juwywsé
hwpwpbnpnie)ntbutph Uywwndwdp Yhpweyned E3wjwunwlh
Rwlpwytwnniejwl hpwyniupp:

8.12 The law of the Republic of Armenia is applied to the
relations regarding the contract.

9. Unnutph hwugblukpp, pwllwjhu
Juwy Epuyudwlubbpp LW uinnpugpniupnLbutpp

9. The addresses, banking data and signatures of
the parties

BUYER

‘Military-Sports Lycegm after Monte Melkonyan’
FourLdatlm" “s th*\\,\:

Addressiﬁl/l 28/1; %ﬂlq Orh']%n Tavush province, RA

TPIN® &gegl

"Arar
Accnuhtanun%%f &

«nLwl SnLwl k| @Epunipgh Yn.» UNC -u
Ruwugk’ Room 803, Chevalier House 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha
Tsui, KL, Hong Kong, China
3433 5272063800008192
Bank: HSBC Hong Kong
Beneficiary: HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO., LIMITED
Account No. (USD): 033793431838
Bank Address: Head Office 1 Queen's Road Central Hong Kong
SWIFT CODE: HSBCHKHHHKH

Sloptl' Uhk 3ntwlipnt 4
vt Yo

SELLER o oiii
HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO. LIMITED

Address: Room 803, Chevalier House 45-51 Chatham Road South,
Tsim Sha Tsui, KL, Hong Kong, China

TIN: 5272063800008192

Bank: HSBC Hong Kong
Beneficiary: HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO., LIMITED
Account No. (USD): 033793431838

Bank Address: Head Office 1 Queen's Road Central Hong Kong
SWIFT CODE: HSBCHKHHHKH

Director: Xie Yuanru
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1 REQUEST FOR PAYMENT!

No.

Date of submission: " " 20

_ Payee name or surname (Company: HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO. LIMITED

. Payee account number: 033793431838

3
4
| 5. Financial service provider (bank): HSBC Hong Kong
6
T

. Payer TIN: 5272063800008192

8. Payer IDN:

9. Beneficiary's name or surname - Monte Melkonian Military Training Foundation

10. Beneficiary IDN (not filled)

11. Beneficiary TIN: 07619891

12. Beneficiar Financial Organization (Bank) - Araratbank

13. Beneficiary Account Number (No. N) 1510042359830100

14. Amount (in numbers and words): 3 384 000 (three million three hundred and eighty-four thousand)

15. Summed sum (in numbers and words) (intended for partial acceptance of the sum not applicable)

16. Currency (in words and code): Dram, AMD

17. Purpose of the transaction (payment): (to secure the performance of the contract)

18. Basis for payment (Name of documents, including the agreement on the penalty, their numbers, the code of the
contract on whirh the charge is based):

19. Terms of payment: 'Accepted payment'

20. Indicate the number of pages: --- page

22. a. Beneficiary Signatures:
21. a. Payer's signatures:

: : / X/L/ qj

g

226,

P.5.

P

23. a. Payer service financial organization

24. a. Beneficiary Financial Organization:

/ /

/signiture/ / signiture/
24.b. P.S! 23.b. P.8:
24.c R 20 23.c. Date of performance: S 20

'The Payment Request shall be completed in accordance with the "Mandatory Conditions of Receipt and Completion Procedure” as set
forth in this invitation.:




Appendix 10
of the pricing request invitation by the code
"MSLMM -GHAPDZB-19/13"

PENALTY AGREEMENT:
(Contract performance assurance)

Yerevan « » 20

HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO. LIMITED, by the director Xie Yuanru (passport E25036323, 21.08.2013, by PRC),
effective on the basis of the Charter of the Company (hereinafter referred to as the Company), hereby unilaterally
establishes the following penalty payment agreement:

1.. Subject of agreement

1.4 The Company participates in the procurement procedure by the code "MSLMM -GHAPDZB-19/13"organized

by the Monte Melkonian Military Training College Foundation (hereinafter Client).

1.2 To ensure compliance with the contract to be concluded as a result of the Purchase Procedure, the Company

shall submit to this Client the agreement on this penalty and the attached payment request, completed and approved by

the Company.

1.3 The Company irrevocably agrees that by signing the Payment Request (hereinafter referred to as "Request")

attached to this penalty agreement,

a) By signing the Request, the Company gives its confirmation for the "accepted payment" in the Request for Payment

field, in which case the Service Provider / Payer / Bank in connection with the payment of the mentioned amount /

hereinafter: Paying Bank / Received Receipt does not submit to the Company additional consent because the Company
has already put the signature on the Request for acceptance.

(b) The Receipt is the basis for the Paying Bank to charge the entire amount specified in the Request from the Company

Account without any additional acceptance.

(c) The Company may not order the Paying Bank in writing or otherwise to withdraw its acceptance of the Claim.

(d) The Company certifies that the Claimant has accepted the full amount of the penalty.

(e) The Company hereby agrees that the Paying Bank bears no responsibility for the Payment Claim submitted by the

Customer and for the performance of the Paying Bank to ensure the legitimacy, validity, timing of the Claim and the

Performance of the Claim.

1.4 In case of failure to perform or improper performance of the contract concluded by the Company as a result of the

Purchase Procedure, the Client shall furnish the Payee Bank with this original Agreement and the attached Request,

notifying the Company in writing thereof. If this penalty agreement and the attached Claim are approved by electronic

signature, they shall be submitted to the Paying Bank by electronic means, as well as in hard copy

1.5  The Cuent may submit additional documents to the Paying Bank.

1.6 The Bank is not liable for the risks arising from the Company (losses incurred by the Company) and the adverse
consequences of the payment by the Paying Bank. The Bank is not obliged to verify that the Company has violated
the terms of the contract.

1.7 In the event that the Company's account balance is not satisfied, the Paying Bank shall notify the Client in writing
within 2 (two) business days of receiving the payment request.

1.8 Upon submission of this Agreement and the attached Request to the Bank, the Client shall, in the event of non-
payment within ten business days, for non-payment by the Client, transmit Company Information on the Non-Payment
Comra to "ACRA Credit Reporting” CJSC (Credit Bureau).

2. Other conditions

2.1 This Agreement and the Request are irrevocable, enter into force upon ratification by the Company, and are
effective until / 25/01/2020 ** (on the last day of full fulfillment of the obligations under the Agreement to be concluded by
the Company, and if the contract provides for a guarantee period including the 10th business day following the end of the
period).

2.2. Submitting this Agreement and the attached Request to the Paying Bank by the Customer:

2.2 4 The Client certifies that the Company has committed a breach of contractual obligations, and

2.2.2. The Company hereby certifies that this penalty agreement and the attached Request have been duly signed
by the Company's authorized person.

2.3 Disputes arising in connection with this Agreement shall be settled through negotiations. In the event of no
agreement, disputes shall be settled by judicial procedure.

3. Company address, banking conditions

HUAN YUAN EL TECHNOLOGY CO. LIMITED

Address: Rnom 803, Chevalier House 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, KL, Hong Kong, China
Bank: HSBC Hong Kong




Account No. (USD): 033793431838
SWIFT CO E: HSBCHKHHHKH

TIN: 5272063800008192

Xie Yuanru

P.S.

10/09/2019

** s filled in hv the participant



